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Roman Catholic Church

PASTOR: Monsignor James E. White

PAROCHIAL VICAR: Father Amiro L. Jiménez
PAROCHIAL VICAR: Father Jeba Lourdu
WEEKEND ASSOCIATE: Father Steven Reilly, L.C.
RELIGIOUS EDUCATION COORDINATOR:

Sister Eleazar, P.C.

DEACON: Augustine DiFiore

DIRECTOR OF MUSIC MINISTRY: Mr. John Myers

« OFFICE HOURS / HORARIO DE OFICINA/ORARIO DAUFFICIO)

Monday thru Friday /Lunes a Viernes/ Lunedi a Venerdi
9:30AM to 6:30PmM

Saturdays / Sdbados/ Sabato

9:30AM to 4:30pM (Closed from 1pm - 2pm )

oMASSES / MISAS / MESSAS
Monday - Friday/Lunes-Viernes 8Am
Saturdays / Sdbados/ Sabato 9:00am “***** & 5:00pm """
Sundays /Domingo's/: 8:00AM, 9:30AM y 11:00Am "

*SPANISH MASSES / MISAS EN EsPANOL: N

Mondays & Thursdays/ Lunes & Jueves 7:30PM ™"
Sundays /Domingos: 12:30Pm

*ITALIAN MASS / MESSA IN IT_

First Sunday of the month /Prima Domenica del Mese
9:30AM

*PENANCE / CONFESIONES / CONFESSIONI il

Saturday / Sdbado / Sabato: 4:00Pm to 5:00PM.

+BAPTISMS / BAUTIZOS/ BATTESIMO

Baptism are celebrated once a month on a Sunday
after the 12:30 Mass in Spanish and 2:00pPM in English.
The dates for the Baptism of children and for the
Pre-Baptismal instruction of parents should be
arranged in the rectory ONE MONTH IN ADVANCE.

In addition to English, and Spanish this Sacrament

may also be in Italian.

*WEDDINGS/ MATRIMONIO 8

Pre—marital instruction is a requirement for all engaged
couples. Consequently, arrangements for weddings
should be made SIX MONTHS in advance.

RECTORY OF sT.viTo.

816 Underhill Ave. Mamaroneck, NY 10543
Tel. 914-698-2648 Fax: 914-698-6081
E-mail: stvitochurch@optonline.net

CHAPEL Church
& 12pm ™

SPANISH MUSIC MINISTRY: Mr. Edgar Riquelme
PARISH MANAGER & DIRECTOR OF CYO:
Mr. Joseph Comblo

PARISH SECRETARIES:
Mrs. Yenny Duran-Rivera & Ms. Angelina Gomez

PARISH CENTER SECRETARY: Mrs. Anne Debacher

RELIGIOUS EDUCATION ASSISTANTS:
Mrs. Jennie Bucolo & Mrs. Winnie Jaeger

«WELCOME/ BIENVENIDO/ BENVENUTO il

To register in the parish, please come to the Rectory.
Para registrarse en la parroquia, por favor acérquese a
la Rectoria.

Sponsor Certificates are ONLY given to qualified
registered parishioners. *Priest approval needed.

o BIBLE STUDY/ESTUDIO DEBIBLIA

Monday’s at 7:00pm in the Chapel

* MEETINGS/ REUNIONES/ RIUNIONI

Italian Club, First Friday, 7:30Pm
Parish Council, Third Thursday, 7:00Pm

*PREPARACION DE BAUTIZOS: N

Hermanas de Pax Christi y Rocié Gomez
Domingos 9:30AM en el Centro Parroquial

*PREPARACION DE SACRAME

JOVENES Y ADULTOS:

Domingos 11:00AM en el Centro Parroquial
Hermanas de Pax Christi

Dolores Martinez

*GRUPO DE ORACION DE ADULTOS:

Dirigente: Ana Loaiza
Miércoles de 7:30 a 10:00pPMm en la Iglesia.

*DIVINA MISERICORDIA
Dirigentes: Imelda Maldonado, 914-514-7674
Martha Maldonado, 914-777-8202

*GRUPO GUADALUPANO
Dirigente: Dolores Martinez, 914-261-0035

RELIGIOUS EDUCATION OFFICE N

826 Underhill Ave. Mamaroneck, NY 10543
Tel. 914-698-2949 Fax: 914-698-2994
E-mail: st.vito.rel.ed@gmail.com

www.stvitochurch.com
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“Indeed the word of God is living and effective, sharper than any two edged sword,
> penetrating even between soul and spirit, joints and marrow, and able to discern
E J reflections and thoughts of the heart... ‘You are lacking in one thing. Go sell what you
i have, and give to the poor and you will have treasure in heaven, then come, follow
] me.”” We call these reflections ‘His Word Today’ asking that what we read and hear, might
have an effect upon us here and now. Surely, the teaching of Hebrew about the word and the question
posed by the young man are familiar. The former might lead me to ask if the word is truly alive, does it
make a difference, does it really touch my heart, does that word lead me to a real encounter with Jesus?
The encounter of the one who met Jesus, could be the question | raise. | know the word and | try to put
it into practice. | ask myself, what’s the one thing | am lacking? Surely there is something | can or must
do. | don’t need to wait for Jesus to tell me, | am aware of it because His word has touched my heart.
Surely there is something | can give away to someone money, kindness and concern, needed
encouragement, and then, perhaps for the first time | can really say | am following Him. May the word
of God be truly alive and effective.

“Porque la Palabra de Dios es viva y eficaz, y mas cortante que cualquier N \ﬁ’

espada de doble filo: ella penetra hasta la raiz del alma y del espiritu, de las \ O/ z
articulaciones y de la médula, y discierne los pensamientos y las intenciones

del corazon... ‘Sélo te falta una cosa: ve, vende lo que tienes y dalo a los

pobres; asi tendrds un tesoro en el cielo. Después, ven y sigueme.”” Llamamos a estas reflexiones ‘Su
Palabra Hoy’, pidiendo que lo que leamos y escuchemos pueda tener efecto en nosotros aqui y ahora.
Seguramente, la leccidn en la carta de los Hebreos acerca de la palabra y la pregunta hecha por el joven
son familiares. La primera me lleva a preguntar si la palabra esta verdaderamente viva, hace una
diferencia, si realmente toca mi corazon, si en verdad me lleva a un encuentro con Jesus. El encuentro
del joven con Jesus podria ser la pregunta que me hago. Conozco la palabra e intento ponerla en
practica. Me pregunto a mi mismo, éque es lo que me falta? Seguramente hay algo que puedo o debo
hacer. No necesito esperar a que Jesus me lo diga, ya que me doy cuenta yo mismo pues Su palabra ha
tocado mi corazén. Seguramente hay algo que puedo dar a alguien: dinero, amabilidad, consideracién,
apoyo, y luego, quiza por primera vez pueda yo decir que lo sigo. Que la palabra de Dios esté
verdaderamente viva y que sea eficaz.

N Quest’'uomo sembrava avere tutto. Egli era ricco e, in pil, obbediva ai comandamenti divini.
l> Si e rivolto a Gesu perché voleva anche la vita eterna, che desiderava fosse come una

l \ ’_‘ assicurazione a lunga scadenza, come quella che si ottiene da una grande ricchezza. Gesu
o

} aveva gia annunciato che per salvare la propria vita bisognava essere disposti a perderla, cioe
che per seguirlo occorreva rinnegare se stessi e portare la propria croce (Mc 8,34-35). L'uomo
era sincero e si guadagno uno sguardo pieno d’amore da parte di Gesu: “Una sola cosa ti manca, decisiva per
te. Rinuncia a possedere, investi nel tesoro del cielo, e il tuo cuore sara libero e potra seguirmi”. Ma né lo
sguardo né le parole di Gesu ebbero effetto. Quest’'uomo, rattristato, certo, ha tuttavia preferito ritornare
alla sicurezza che gli procurava la propria ricchezza. Non ha potuto o voluto capire che gli veniva offerto un
bene incomparabilmente piu prezioso e duraturo: I'amore di Cristo che comunica la pienezza di Dio
(Ef 3,18-19). Paolo lo aveva capito bene quando scrisse: “Tutto ormai io reputo spazzatura, al fine di
guadagnare Cristo... si tratta di conoscerlo e di provare la potenza della sua risurrezione...” (Fil 3,8-10).




NEWS AND EVENTS OF THE WEEK

50/50 UNITY GALA DINNER
In preparation for our Gala Dinner
50/50 raffle tickets will be sold after all
of the weekend masses. You may also
purchase them at the parish rectory office.

$10 per Ticket or 3 for $20
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Saint Vito-Most Holy Trinity
4 Unity Gala Dinner
v_i_:._,-;; SATURDAY, NOVEMBER 14, 2015

This will be our first and hopefully an
annual event each year. Tickets will be
available in a few coming weeks. Tickets
will be sold at the ramp entrance of the

church as well as at the rectory office.

Please plan to celebrate with us!

FOOD FOR THOUGHT @
@

Easy to GIVE but Difficult to LIVE
It’s very easy to give examples,
but it’s very difficult to become an example

Father Jeba

ADULT SACRAMENTAL CLASSES

Any adult 18 years and over whom
wishes to prepare for the Sacrament of
the Eucharist and Confirmation as well

as anyone interested in the Catholic

Faith. May call the church office and

leave your name and phone number.
Adult classes in English will begin SOON.

RELIGIOUS EDUCATION NEWS
CONFIRMATION PARENT MEETING

We remind all parents of students who
are to receive confirmation this
spring of a Meeting to be held on
Sunday, October 18, 2015
after the 11am in the school cafeteria.

All parents of Confirmation candidates are
required to attend in order to fulfill the
requirements for the reception of Confirmation.

BAPTISM INFORMATION
The Sacrament of Baptism is Celebrated
Once a month on Sunday
One Sunday in Spanish after the 12:30pm Mass
and One Sunday in English at 2:00PM.

THE NEXT AVAILABLE DATES ARE:
October 18™ — English Baptisms
October 25™ — Spanish Baptisms

Please come to the office rectory for requirements
and registration at least one month in advance.

FINANCIAL CORNER

The collection for the
weekend of October 4" totaled

$6,129
Thank You

For Your GGenerosity!

SPECIAL COLLECTIONS

October 10" & 11
St. Vito - Most Holy Trinity
Religious Education Program

October 17" & 18"
World Mission Sunday




50/50 UNIDAD CENA DE GALA
En preparacion para nuestra cena gala
boletos para la rifa de 50/50 se venderan
después de todas las misas del fin de semana.
Usted puede también comprar su boleto en
la oficina de la rectoria de la parroquia.

$10 por boleto o 3 por $20
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50/50 RAFFLE
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$710 perticket or 3 for $20
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San Vito-Most Holy Trinity
CENA DE UNIDAD

Noviembre 14, 2015

i R
) i
Este serd nuestro primer y esperamos .

gue sea un evento anual.

Detalles e informacion sobre los boletos

estaran disponibles en las préoximas
semanas en las mesas de la entrada
por la rampa de la iglesia.

Por favor haga planes celebrar con nosotros!

EDUCACION RELIGIOSA NOTICIAS
CONFIRMACION DE PADRES REUNION

Le recordamos a todos los padres que la
Reunidn de Padres para los candidatos de
la Confirmacién tendra lugar el
Domingo, 18 de Octubre de 2015
después de la misade 11 amen la
cafeteria de la escuela. Todos los padres de
los candidatos de Confirmacidn son
obligados a asistir con el fin de cumplir con el
requisitos para la recepcién de la Confirmacion.

INFORMACION SOBRE LOS BAUTISMOS
El Sacramento de Bautizo solo se

2N celebra una vez al mes los domingos.

<> Los Bautizos en Espanol se llevan acabo

\ 4/ después de la misa de 12:30pm y los

~— bautizos en Ingles a las 2:00pm.
LAS PROXIMAS FECHAS SON:

Octubre 18 - Bautizos en Ingles

Octubre 25 - Bautizos en Espaiiol

Por favor acérquese a la rectoria por lo menos
un mes antes para planear el bautismo.

ALIMENTO ESPIRITUAL 6
¥

Ficil de DAR pero dificil de VIVIR

es muy fdcil dar ejemplos,
pero es muy dificil llegar a ser un ejemplo

Padre Jeba

ADULT SACRAMENTAL CLASSES
Se les invita a todos los adultos mayores de
18 anos que de desea prepararse para el
Sacramento de la Eucaristia y Confirmacidn, asi
como cualquier persona interesada en la fe
catélica. Puede llamar a la oficina de la
iglesia y dejar su nombre y nimero de
teléfono. Las clases para adultos en inglés
y espanol comenzard pronto.

ESQUINA FINANCIERA

El ingresos de la Parroquia del
fin de semana del 4 de Octubre

fue de $6,129
Gracias por Su Generosidad!

Colecta Especiales

Octubre 11, 2015
Programa de Educacion Religiosa
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MASS INTENTIONS

OF THE WEEK

SATURDAY / SABADO / SABATO

10

5:00 Giuseppe & Rafaeli Petruzzo t
SUNDAY / DOMINGO / DOMENICA

1

8:00 Maria Azevedo -t

9:30 Giampiero Molle -t

11:00 Vitina, Antonio & Felice Persampieri -t
12:30°™ Camila & Valeria Rivera -

st

Monday / Lunes / Lunedi

12

9:00 SAINT VITO - MOST HOLY TRINITY PARISH - CHURCH

12:00 NO MASS
7:30°™ NO MASS

COLUMBUS DAY
On Monday, October 12", 2015
mass will only be celebrated at
9:00am in the CHURCH.

The 8:00am, 12pm and 7:30pm masses will
not be celebrated. The parish rectory office
and parish center will also be closed.

Have a wonderful holiday!

ALTAR FLOWERS
The altar flowers of this week
are in Thanksgiving to

Our Lady of Rosary

Requested by Frances

Tuesday / Martes /Martedi 13
8:00 Aida Ferraro -t
12:00 Maria DiCesare -t BREAD & WINE

.. . The next available date for
V\.Iednesda.v / Miércoles /fMercoIedl 14 bread & wine are the following:
8:00 Sann!e M.DeSanto - November 1st' zznd' 29th
12:00 Maria Comblo -¥ December 6th' 13th' 20t
Thursday / Jueves / Giovedi 15
8:00 THE SICK OF OUR PARISH
12:00 Captive Christ of Ayabaca - Thankgiving
7:30°™ Agripina Cano -t ALTAR FLOWERS
Friday / Viernes / Venerdi 16 Theﬂnext avalla::e (;Ialtle fgr a.ltar
8:00 THE UNBORN Owers are the Tollowing:
12:00 ALL SOULS October25 ,

} November 122™, 29
SATURDAY / SABADO / SABATO 17
9:00 Raffaele & Domenico Maida & Family -+
5:00 Annarosa Fuda t
PRAY FOR THE SICK OF OUR PARISH
SUNDAY / DOMINGO / DOMENICA 18
. 3 OREMOS POR LOS ENFERMOS
8:00 Guiseppe Maida -t
PREGARE PER | MALATI

9:30 Bernardo & Tommaso Molle -+
11:00 The Sommella Family -+
12:30°™ Sabino & Susana Aguilar -t

+ |Deceased Difunto
{g Birthday Cumpleaiios
® Sick Enfermo
©7 | In Thanksgiving Accion de Gracias
@ |Wedding Anniversary Aniversario de Bodas

Sandy Albert, Louisa Germani,
Marcia Maya, Olga DiOrio,
Antonette Fraioli, Pat Hachey,
Marianne Fischetti,
JoAnn Troccoli, Juan Alviar,

Antonio Lopes & Louise Yannuzzi.

To submit a name please call the rectory.
Para afiadir nombres por favor llame a la rectoria.

914-698-2648




